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ENGLISHENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the highest standard 
of quality, functionality and design. 
We hope you enjoy using your new Remington® product. Please read the instructions for use 
carefully and keep in a safe place for future reference.
 

A CAUTION
•	 Use	this	appliance	only	for	its	intended	use	as	described	in	this	manual.	Do	not	use	

attachments	not	recommended	by	Remington®
•	 Do	not	use	this	product	if	it	is	not	working	correctly,	if	it	has	been	dropped	or	damaged,	

or dropped in water.
 

C KEY FEATURES
1 On / Off Switch
2 Blade set
3	 2	attachment	guide	combs
4	 Quick	wash	release	button
5 Hair thinner mechanism
6 Charging indicator light
7	 Micro	USB	port
8	 Micro	USB	cable
9 Adaptor
•	3	year		guarantee	

 

C GETTING STARTED
,  CHARGING YOUR HAIRCLIPPER

 Before using your hairclipper for the first time, charge for 14-16 hours.
•	 Ensure	the	product	is	switched	off
•	 Connect	the	charging	adaptor	to	the	product	and	then	to	the	mains.	The	charging	

indicator will light up. 
•	 If	the	product	is	not	going	to	be	used	for	an	extended	period	time	(2	–	3	months),	

unplug it from the mains and store.
•	 Fully	recharge	your	product	when	you	would	like	to	use	it	again.
•	 To	preserve	the	life	of	your	batteries,	let	them	run	out	every	6	months	then	recharge	for	

14	–	16	hours.
 
,   CHARGING VIA STANDARD ELECTRICAL SOCKET
•	 Ensure	the	product	is	switched	off.
•	 Connect	the	charging	adaptor	to	the	product	and	then	to	the	mains.
•	 When	charging	the	LED	indicator	will	illuminate.
•	 Allow	14-16	hours	for	a	complete	charge.  

,    USB
•	 Connect	your	USB	cable	to	the	USB	port	on	your	power	source.
•	 Connect	the	USB	cable	to	your	appliance.
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Спасибо за покупку нового изделия Remington®.
Перед использованием внимательно ознакомьтесь с инструкцией и сохраните ее. 
Перед применением изделия снимите с него упаковку.

A ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ
•	 Прибор	не	может	работать	от	внешнего	таймера	или	дистанционной	системы	

управления.
•	 Не	используйте	прибор,	если	он	поврежден	или	работает	с	перебоями.

C ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
1	 Выключатель
2	 Набор	лезвий
3	 2	направляющие	насадки	
4	 Фиксатор	кнопки	системы	Quick	wash
5	 Механизм	прореживания	волос
6 Индикатор заряда
7	 Порт	micro	USB
8	 Кабель	micro	USB
9 Переходник

	 •	Гарантия	3	год

C НАЧАЛО РАБОТЫ
, ЗАРЯДКА УСТРОЙСТВА
•	 Перед	первым	использованием	груммера	его	следует	зарядить	в	течение	14-16		

часов.
•	 Убедитесь,	что	устройство	выключено.
•	 подключите	адаптер	для	зарядки	к	зарядной	подставке,	а	затем	к	сети	.
•	 Засветится	индикатор	заряда.
•	 Если	вы	не	собираетесь	использовать	изделие	в	течение	длительного	периода	

(2-3	месяца),	его	следует	отключить	от	сети	и	привести	в	состояние	хранения.
•	 Перед	очередным	использованием	полностью	зарядите	машинку	для	стрижки.
•	 Для	долговечности	батарей	каждые	полгода	полностью	истощайте	их	и	снова	

перезаряжайте	в	течение	14-16	часов.
 

C ЗАРЯДКА ЧЕРЕЗ СТАНДАРТНУЮ ЭЛЕКТРИЧЕСКУЮ РОЗЕТКУ
•	 Убедитесь,	что	устройство	выключено.
•	 подключите	адаптер	для	зарядки	к	зарядной	подставке,	а	затем	к	сети	.
•	 При	зарядке	светится	светодиодный	индикатор.
	 Для	полного	заряда	должно	пройти	14	-	16	часов.

 

,USB
•	 Подключите	кабель	USB	к	порту	USB	источника	питания	(компьютера	или	

зарядного	устройства)
•	 Подключите	кабель	USB	к	устройству.

 

, ПРОВОДНОЙ 
•	 подключите	адаптер	для	зарядки	к	зарядной	подставке,	а	затем	к	сети	.
•	 При	подключении	кабеля	к	сетевой	розетке,	на	цифровом	дисплее	

появляетсяизображение	триммера.
 

A ВНИМАНИЕ
•	 Частая	работа	устройства	от	сети	снижает	срок	службы	батареи.

 

A ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•	 Если	устройство	подключено	к	компьютеру	посредством	порта	USB,	пользоваться	

устройством	невозможно.
 

, РАБОТА ОТ АККУМУЛЯТОРА
•	 Включенный	прибор	с	полной	зарядкой	может	работать	в	беспроводном	режиме	

до 40минут.

F ЭКСПЛУАТАЦИЯ
,  Перед стрижкой
•	 Осмотрите	машинку,	убедитесь	в	отсутствии	на	ней	волос	и	грязи.
•	 Усадите	человека	так,	чтобы	его	голова	находилась	приблизительно	на	уровне	

ваших	глаз.
•	 Перед	стрижкой	всегда	расчесывайте	волосы,	чтобы	они	были	неспутавшимися	и	

сухими.
 
,  Для присоединения гребешковой насадки
•	 Держите	насадку	зубцами	вверх
•	 Насадите	ее	на	лезвие	машинки	для	стрижки	так,	чтобы	ее	передняя	часть	

закрепилась над лезвием.
,  СНЯТИЕ НАСАДКИ 
•	 Держа	машинку	для	стрижки	лезвиями	от	себя,	сильно	толкните	насадку	вверх	от	

лезвий.
 

F ИНСТРУКЦИИ ПО СТРИЖКЕ ВОЛОС
, Для	равномерной	стрижки	проводите	лезвиями	с	надетой	насадкой	по	волосам.	

Не	перемещайте	машинку	слишком	быстро.	Если	это	первая	ваша	стрижка,	
начните	с	насадки	с	максимальным	номером	

 
       ШАГ 1 – Задняя часть шеи
•	 Установите	насадку	на	3	мм	или	6	мм
•	 Держите	машинку	для	стрижки	волос	зубцами	лезвия	вверх.	Начинайте	стрижку	

по	центру	головы	у	основания	шеи.
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•	 Медленно	поднимайте	машинку,	обрабатывая	волосы	вверх	и	наружу,	состригая	
понемногу за один раз

 
 ШАГ 2 – Затылок
•	 Волосы	на	затылке	подрезайте,	установив	насадку	на	12	мм	или	18	мм.

 
 ШАГ 3 – Боковая часть головы
•	 Установите	насадку	на	3	мм	или	6	мм,	подстригите	виски.	Переместите	насадку	на	9	

мм	и	продолжайте	стричь	верхнюю	часть	головы.
 
 ШАГ 4 – Верхняя часть головы
•	 Воспользуйтесь	более	длинной	насадкой	на	триммер,	установив	ее	на	24–27	мм;	

состригите	волосы	верхней	части	головы	против	направления	их	роста.
•	 Для	более	длинных	волос	на	верхушке	воспользуйтесь	более	длинной	насадкой	

(24–42	мм),	чтобы	получить	желаемый	стиль.
•	 Всегда	начинайте	стрижку	с	задней	части	головы

 
 ШАГ 5 — Последний штрих
•	 Воспользуйтесь	машинкой	для	стрижки	без	насадок,	чтобы	подстричь	волосы	у	

основания	шеи	и	на	ее	боках.	
•	 Для	получения	четкой	ровной	линии	на	висках,	переверните	машинку	для	стрижки.	

Приложите	повернутую	машинку	для	стрижки	под	прямым	углом	к	голове,	при	
этом	концы	лезвий	должны	лишь	слегка	прикасаться	к	коже.	Подстригите	волосы	
сверху вниз.

 
, КОРОТКИЕ	СТРИЖКИ	СО	СКАШИВАНИЕМ	–	«ПЛОЩАДКА»	И	«ЕЖИК»
•	 Для	начала	присоедините	самую	длинную	насадку	(24–42	мм)	и	подстригите	волосы	

в	направлении	от	основания	шеи	к	макушке.	Приложите	плоский	верх	гребня	к	
голове	и	медленно	проведите	машинкой	по	волосам.

•	 Повторите	ту	же	процедуру	от	нижней	до	верхней	части	головы,	как	показано	на	
рисунке.	Далее	срезайте	волосы	в	направлении,	противоположном	росту	волос,	
выравнивая	их	с	боковыми	волосами.	

•	 Чтобы	придать	волосам	форму	«площадки»,	волосы	на	верхней	части	головы	
следует	срезать,	подняв	их	плоской	расческой.

•	 При	помощи	меньших	насадок	постепенно	укорачивайте	волосы	на	желаемую	
длину,	приближаясь	к	линии	шеи.

 

C МЕХАНИЗМ ТЕКСТУРИРОВАНИЯ ВОЛОС
•		 Механизм	текстурирования	волос	регулируется	перемещением	кнопки	в	верхней	

части	машинки	для	стрижки	волос.
•	 Комбинирование	зон	различной	длины.	Воспользуйтесь	насадкой-расческой	

соответствующей	длины.	Для	комбинирования	или	прореживания	волос	
определенной	зоны	необходимо	выдвинуть	механизм	текстурирования	(оснащен	
предохранителем).

•	 Текстурированная	стрижка	—	выдвиньте	механизм	текстурирования	волос	
(оснащен	предохранителем),	чтобы	получить	сплошную	текстурированную	

стрижку.		
 

C УХОД ЗА МАШИНКОЙ ДЛЯ СТРИЖКИ ВОЛОС:
•	 На	вашей	машинке	для	стрижки	установлены	высококачественные	титановые	

лезвия,	которые	постоянно	смазываются.	
•	 Для	продления	срока	службы	машинки	для	стрижки	волос	следует	регулярно	

чистить	лезвия	и	само	устройство.
•	 Не	снимайте	насадку-расческу	с	ножа	триммера.

 

E ПОСЛЕ КАЖДОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
•	 Убедитесь,	что	триммер	выключен	и	отключен	от	сети.
•	 Волосы,	скопившиеся	на	лезвиях,	следует	смахивать	щеткой	или	смывать.	Не	

погружайте	машинку	в	воду.
•	 Для	чистки	самой	машинки	вытрите	ее	влажной	тряпкой	и	сразу	же	высушите.
 

C ПРОМЫВАНИЕ
•	 СИСТЕМА	QUICK	WASH	предназначена	для	повышения	эффективности	влажной	

очистки.
•	 Нажмите	на	кнопки,	расположенные	по	бокам	рабочей	части	машинки.	Ножи	

плавно	выскользнут,	что	позволит	без	труда	вымыть	ножевой	блок	под	
проточной	водой.

•	 После	очистки	ножи	следует	установить	на	место:	нажать	и	зафиксировать	
ножевой	блок	в	верхней	части	машинки.

•	 Не	подставляйте	под	воду	все	устройство,	в	воду	можно	погружать	только	
ножевой	блок.

	 Примечание.	Перед	очисткой	убедитесь,	что	машина	для	стрижки	выключена
 

E КАЖДЫЕ ПОЛГОДА
•	 Через	определенное	время	лезвие	следует	снимать	и	чистить.
•	 Отверните	2	винта,	удерживающих	закрепленное	лезвие.	Не	снимайте	блок	

лезвий.
•	 Волосы	между	лезвиями	следует	сметать	мягкой	щеткой.	Не	удаляйте	с	лезвий	

смазку.	Отсоединять	от	устройства	маленькое	подвижное	лезвие	не	обязательно.
•	 Вынутое	лезвие	можно	установить	на	место,	надев	держатель	лезвия	с	

керамическим	покрытием	на	штырек,	находящийся	по	центру	внутри	головки.	
Паз	на	лезвии	с	керамическим	покрытием,	непосредственно	под	режущей	
поверхностью,	зафиксируется	на	металлической	пластине	со	стороны,	
противоположной	отверстиям	для	винтов.

•	 Прежде	чем	затянуть	эти	2	винта,	отведите	рычаг	регулировки	высоты	стрижки	в	
самое	нижнее	положение	и	выровняйте	лезвия	так,	чтобы	их	режущие	кромки	
находились	параллельно	друг	другу.	Затяните	2	винта.	

, Если	лезвия	не	выровнять	правильно,	это	понизит	эффективность	стрижки.
•	 Капните	на	лезвия	несколько	капель	масла	для	лезвий	или	швейных	машин.	

PYCCKИЙPYCCKИЙ
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Вытрите	избыток	масла.

A ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ ПРИ ЧИСТКЕ
•	 Для	чистки	от	изделия	можно	отсоединить	только	насадку	и	лезвие	триммера.	
•	 Чистить	можно	только	при	помощи	мягкой	щетки,	которая	поставляется	вместе	

с изделием.
•	 Триммер	мытью	не	подлежит.	Не	промывайте	его	водой.
•	 Не	применяйте	для	очистки	инструментов	и	их	режущих	поверхностей	

агрессивные	или	едкие	чистящие	средства.	
 

F ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАНИЕ! – ДЛЯ СНИЖЕНИЯ РИСКА ОЖОГОВ, УДАРАЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, 
ВОЗГОРАНИЯ ИЛИ ТРАВМЫ:
•	 Не	оставляйте	включенный	прибор	без	присмотра.
•	 Прибор	всегда	должен	быть	сухим.
•	 Устройство	следует	класть	только	на	термостойкую	поверхность.
•	 Не	используйте	прибор,	если	он	поврежден	или	работает	с	перебоями.
•	 Если	кабель	поврежден,	он	должен	быть	заменен	производителем,	сервисным	

агентом	или	другим	квалифицированным	лицом	для	предотвращения	
опасности.

•	 Не	перекручивайте	и	не	перегибайте	кабель,	не	закручивайте	его	вокруг	
прибора.

•	 •	Используйте	и	храните	прибор	при	температуре	от	15°C	до	35°C.
•	 Используйте	только	принадлежности	и	насадки	от	производителя.
•	 Устройством,	включая	шнур,	не	должны	пользоваться,	играть,	чистить	или	

обслуживать	дети	до	восьми	лет;	устройство	должно	храниться	вне	их	
досягаемости.

					Использование,	чистка,	обслуживание	устройства	детьми	старше	восьми	лет	
или	лицами,	не	обладающими	достаточными	знаниями	и	опытом,	лицами	с	
ограниченными	физическими,	сенсорными	или	умственными	способностями	
возможно	только	после	соответствующего	инструктажа	и	под	надлежащим	
присмотром	взрослого	ответственного	человека,	чтобы	обеспечить	безопасную	
эксплуатацию	устройства,	а	также	понимание	и	избежание	опасностей,	
связанных	с	его	эксплуатацией.

•	 Не	погружайте	прибор	в	жидкость,	не	используйте	его	
      рядом с водой в ванне, бассейне или другом сосуде и не 
						используйте	его	вне	помещений.	
•	 Во	избежание	травмы	перед	введением	груммера	в	нос	
					или	ухо	его	следует	включить

 

H ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Для	того	чтобы	избежать	угроз	для	здоровья	и	окружающей	среды	из-за	вредных	
веществ	в	электрических	и	электронных	товарах,	приборы,	
отмеченные	данным	символом,	должны	утилизироваться	
не	как	не	отсортированные	бытовые	отходы,	а	как	
восстановленные	или	повторно	использованные.
 
 

^ ИЗВЛЕЧЕНИЕ БАТАРЕЙ
•	 Перед	утилизацией	следует	вынуть	из	устройства	батарею.
•	 При	извлечении	батарей	устройство	следует	отключить	от	сети.
•	 Убедитесь,	что	машинка	для	стрижки	полностью	разряжена	и	отключена	от	

сетипитания
•	 Поднимите	или	подденьте	крышку,	прикрывающую	порт	USB,	расположенный	в	

основании	машинки.
•	 Приподнимите	или	подденьте	декоративную	пластину	в	нижней	части	машинки	и	

открутите	винт,	находящийся	в	задней	части	корпуса	машинки.																																																																																																																																
•	 Приподнимите	или	подденьте	одну	часть	машинки,	отделяя	ее	от	другой,	чтобы	

получить	доступ	к	батарейному	отсеку.
•	 Поднимите	или	подденьте	USB-коннектор,	а	потом	отделите	крышку,	

расположенную	внизу	батарейного	отсека.
•	 Извлеките	из	батарейного	отсека	батарею	и	печатную	плату.
•	 Перережьте	контакты	на	обоих	концах	батареи	и	отделите	ее	от	печатной	платы		
•	 Утилизацию	батареи	следует	проводить	с	соблюдением	требований	безопасности

 

E СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ГАРАНТИЯ
Данное	изделие	проверено	и	не	содержит	дефектов.	
	Данная	гарантия	распространяется	на	дефекты,	возникшие	в	результате	
использования	некачественного	материала	или	производственного	брака	в	течение	
гарантийного	периода,	считая	от	даты	покупки	изделия.
	Если	в	течение	гарантийного	периода	в	изделии	обнаруживаются	неполадки,	мы	
бесплатно	починим	его	или	заменим	изделие	или	его	часть,	при	условии	наличия	
документа,	подтверждающего	покупку.	
	Данное	действие	не	подразумевает	продления	гарантийного	периода.
	При	возникновении	гарантийного	случая	просто	позвоните	в	сервисный	центр	в	
вашем	регионе.
	Данная	гарантия	предоставляется	помимо	ваших	обычных	законных	прав.
	Данная	гарантия	действительна	во	всех	странах,	где	наше	изделие	продавалось	через	
авторизованного дилера.
	Настоящая	гарантия	не	распространяется	на	повреждения	изделия,	возникшие	в	
результате	несчастного	случая,	неправильного	обращения,	внесения	изменений	
в	изделие	или	эксплуатации	не	в	соответствии	с	техническими	инструкциями	или	

PYCCKИЙ
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правилами безопасности.
	Настоящая	гарантия	недействительна,	если	изделие	разбиралось	или	подвергалось	
ремонту	неуполномоченным	лицом.
	Звоня	в	сервисный	центр,	сообщите	номер	модели,	поскольку	без	него	мы	не	сможем	
вам	помочь.	
	Он	нанесен	на	табличке,	прикрепленной	к	устройству.
 
 

Гарантия	на	изделие	3	лет	с	даты	продажи.

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Модель	_____REMINGTON®	HC5356___________________
Дата	продажи	____________________________________
Продавец	______________________________________
(подпись,	печать)

Изделие	проверено.	Претензий	не	имею.
С условиями гарантии ознакомлен и согласен.
_______________________________________покупатель																			М.П.

Yeni	Remington®	ürününüzü	satın	aldığınız	için	teşekkür	ederiz.
Kullanmadan	önce,	lütfen	bu	talimatları	dikkatle	okuyun	ve	güvenli	bir	yerde	saklayın.	
Kullanmadan	önce	ürünün	tüm	ambalajlarını	çıkarın.

A DIKKAT
•	 Cihazı,	bu	talimatlarda	belirtilenler	dışında	bir	amaçla	kullanmayın.
•	 Hasarlı	veya	arızalı	cihazları	çalıştırmayın.

C TEMEL ÖZELLİKLER
1	 Aç/Kapat	(On/Off)	düğmesi
2	 Bıçak	seti
3	 2	aparat	kılavuz	tarakları	
4	 Quick	Wash	(Hızlı	Yıkama)	serbest	bırakma	düğmesi
5	 Saç	inceltme	mekanizması
6	 Şarj	göstergesi
7	 Mikro	USB	port
8	 Mikro	USB	kablosu
9	 Adaptör

	 •	3	yıl	garanti	

C BAŞLARKEN
, CİHAZI ŞARJ ETME
•	 Tüy	kesme	makinenizi	ilk	kez	kullanmadan	önce,	14-16	saat	şarj	edin.
•	 Ürünün	düğmesinin	kapalı	konumda	olmasına	dikkat	edin.
•	 Şarj	adaptörünü	önce	standa,	ardından	şebeke	elektriğine	bağlayın.
•	 Şarj	göstergesinin	ışığı	yanacaktır.
•	 Bununla	birlikte,	ürün	uzun	bir	süre	(2-3	ay)	kullanılmayacaksa,	fişini	prizden	çıkarın	ve	

depolayın.
•	 Tekrar	kullanmak	istediğinizde,	saç	makasınızı	yeniden	tam	olarak	şarj	edin.
•	 Pil	ömrünü	korumak	için,	her	6	ayda	bir	tamamen	boşalmasını	sağlayın	ve	sonra	14-16	

saat	boyunca	yeniden	şarj	edin.
 

C STANDART ELEKTRİK PRİZİ İLE ŞARJ
•	 Ürünün	düğmesinin	kapalı	konumda	olmasına	dikkat	edin.
•	 Şarj	adaptörünü	önce	standa,	ardından	şebeke	elektriğine	bağlayın.
•	 Şarj	sırasında	LED	gösterge	yanacaktır.
	 Tam	dolu	bir	şarj	için	14	-	16	saat	şarj	etmelisiniz.

 

,USB
•	 USB	kablonuzu	güç	kaynağınızın	(bilgisayar	veya	şarj	adaptörü)	üzerindeki	USB	girişine	

bağlayın.
•	 USB	kablosunu	cihazınıza	bağlayın.
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Model No  HC5356
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar :
-         Ürünü düşürmeyiniz
-         Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
-         Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında taşıyınız.

Производитель: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Спектрум Брэндс 
Шеньчжень
Лтд., Китай для Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Альфред-
Крупп Штрассе 9, Элльванген, 73479, Германия
Изделие использовать по назначению в соответствии с инструкцией по
эксплуатации

12/INT/ HC5356 T22-34361 Version 04/12 
Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, 
Germany
www.remington-europe.com

© 2012 SBI

44-5356-202001
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E SZERVIZ ÉS GARANCIA
	A	terméket	ellenőrizték	és	hibamentesnek	találták.	
	A	termék	hibás	anyagból	vagy	összeszerelésből	eredő	hibáiért	garanciát	vállalunk	a	
fogyasztó	általi	megvásárlás	eredeti	dátumától	kezdődő	garancia	időtartama	alatt.
	A	készülék	anyag-,	vagy	gyártási	hibából	eredő	meghibásodásaira	a	vásárlás	napjától	
kezdődő	garanciaidőn	belül	felelősséget	vállalunk.	Amennyiben	termékünk	a	garanciális	
idő	alatt	hibásodna	meg,	a	vásárlást	igazoló	dokumentumok	ellenében	a	vásárlás	helyén	
kártalanítják	Önt.	
	Garanciális	probléma	esetén	egyszerűen	hívja	a	régiójának	megfelelő	ügyfélközpontot.
	Ezt	a	garanciát	az	Önt	megillető	alapvető	jogokon	felül	nyújtjuk.
	A	garancia	minden	országban	érvényes,	ahol	termékünket	hivatalos	márkakereskedőn	
keresztül	értékesítették.
	A	garancia	nem	érvényes	a	termék	balesetből	vagy	helytelen	használatból,	rongálásból,	
a	termék	átalakításából	vagy	a	kötelező	műszaki	és/vagy	biztonsági	utasításokkal	
ellentétes	használatából	eredő	sérülésére.
	A	garancia	nem	érvényes,	amennyiben	a	terméket	nem	egy	általunk	erre	feljogosított	
személy	szerelte	szét	vagy	javította.
	Amennyiben	a	szervizközpontba	telefonál,	kérjük,	készítse	elő	a	modellszámot,	mivel	e	
nélkül	nem	tudunk	Önnek	segíteni.	
	Azt	a	készüléken	lévő	adattáblán	találja.
 

EJÓTÁLLÁSI JEGY

Importőr:	Varta	Hungária	Kft,	1191,	Budapest,	Ady	Endre	út	42-44.
(ez	nem	szerviz	központ,	probléma	esetén	előzetesen	egyeztessen	
ügyfélszolgálatunkkal)
Gyártmány: REMINGTON®.
Jótállási	idő:	2	év																																		Forgalmazó	neve,	címe:
																																																																				Típus:
																																																																					Vásárlás	időpontja:
Eladó	szerv	által	kitöltendő!
                                                                        

   

Спасибо за покупку нового изделия Remington®.
Перед использованием внимательно ознакомьтесь с инструкцией и сохраните ее. Перед 
применением изделия снимите с него упаковку.
 

A ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ
•	 Прибор	не	может	работать	от	внешнего	таймера	или	дистанционной	системы	

управления.
•	 Не	используйте	прибор,	если	он	поврежден	или	работает	с	перебоями.

 
 

C ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
1 Узкий триммер
2	 Выключатель
3	 Батарейный	отсек
•	 Гарантия	2	год

C НАЧАЛО РАБОТЫ:
, ВСТАВКА БАТАРЕЙ
•	 Гигиеническая	машинка	для	стрижки	волос	питается	от	1	щелочной	батареи	«AA»	

(первая	прилагается).	Мы	рекомендуем	батареи	VARTA®
•	 Выключите	устройство.
•	 Поверните	крышку	батарейного	отсека	примерно	на	четверть	оборота	против	

часовой	стрелки	и	снимите	ее.
•	 Вставьте	1	щелочную	батарею	«АА»	таким	образом,	чтобы	отметки	(+)	и	(-)	на	батарее	

совпадали	с	аналогичными	отметками	на	батарейном	отсеке.
•	 Верните	крышку	на	устройство,	воспользовавшись	метками	совмещения,	и	

поверните	по	часовой	стрелке	до	щелчка.
, Если	батареи	вставлены	неправильно,	груммер	работать	не	будет.
, Если устройство длительное время не используется, из него следует извлекать 

батареи.
 

F ЭКСПЛУАТАЦИЯ
, ДЛЯ	ОФОРМЛЕНИЯ	ЛИНИИ	БОРОДЫ	/	УСОВ
•	 Держите	триммер	лезвием		к	себе.
•	 Начните	с	края	линии	бороды	/	усов	и	аккуратно	опускайте	лезвие	триммера	на	кожу		

Движениями	к	краю	линии	бороды	/	усов	состригайте	волосы	в	нужных	местах	лица,	
движениями	от	бороды	в	области	шеи.

 
, ПОДБРИВАНИЕ	КРАЕВ	БАКЕНБАРДОВ
•	 Держите	триммер	лезвием		к	себе.
•	 Мягко	скользя	лезвиями	триммера	по	коже,	начиная	от	края	бакенбарда,	прямыми	

движениями	в	сторону	края	линии	бакенбарда	подбривайте	желаемые	места	на	
лице.
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C УХОД ЗА ТРИММЕРОМ: 
•	 Для	продления	срока	службы	устройства	за	ним	следует	ухаживать.
•	 Устройство	рекомендуется	чистить	после	каждого	использования.
•	 Легче	и	гигиеничнее	всего	чистить	устройство	путем	промывания	головки	теплой	

водой после использования.
	 Если	устройством	не	пользуются,	переключатель	должен	находиться	в	

выключенном	положении.

E ПОСЛЕ КАЖДОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
•	 Смойте	волосы,	застрявшие	на	лезвиях,	и	стряхните	избыток	воды.	
•	 Саму	машинку	вытрите	влажной	тряпкой	и	сразу	же	высушите
•	 Продукт	можно	использовать	в	душе	и	промывать	под	проточной	водой

 

A ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ ПРИ ЧИСТКЕ
•	 Чистить	можно	только	при	помощи	мягкой	щетки.
•	 Не	применяйте	для	очистки	инструментов	и	их	режущих	поверхностей	агрессивные	

или	едкие	чистящие	средства.	
•	 Не	подвергайте	режущие	блоки	давлению	или	взаимодействию	с	твердыми	

объектами. 
•	 Не	погружайте	изделие	в	воду,	это	приведет	к	его	поломке.

 

F ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

•	 Прибором	должны	пользоваться	только	взрослые	ответственные	люди	или	кто-либо	
под их присмотром.

•	 Используйте	и	храните	прибор	в	недоступном	для	детей	месте.
•	 Используйте	только	принадлежности	и	насадки	от	производителя.
•	 Это	изделие	работает	только	на	батарейках.
•	 Это	изделие	работает	на	щелочных	батарейках.	По	окончании	срока	службы	

батарейки	необходимо	вынуть	из	прибора	и	утилизировать	или	переработать	
надлежащим	образом,	в	соответствии	с	государственными	и	местными	
требованиями.

•	 Не	сжигайте	и	не	разбивайте	батарейки	при	утилизации,	так	как	они	могут	лопнуть	и	
выделить	токсичные	материалы.

•	 Не	допускайте	короткого	замыкания,	так	как	это	может	привести	к	ожогам.
•	 Не	используйте	прибор,	если	он	поврежден	или	работает	с	перебоями.
•	 •	Используйте	и	храните	прибор	при	температуре	от	15°C	до	35°C.
 При	чистке	и	смазывании	устройство	следует	выключать.
•	 Не	погружайте	прибор	в	жидкость,	не	используйте	его	рядом
 с водой в ванне, бассейне или другом сосуде и не используйте 
его	вне	помещений.	

 

H ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Для	того	чтобы	избежать	угроз	для	здоровья	и	окружающей	среды	из-за	вредных	
веществ	в	электрических	и	электронных	товарах,	
приборы,	отмеченные	данным	символом,	должны	
утилизироваться	не	как	не	отсортированные	бытовые	
отходы,	а	как	восстановленные	или	повторно	использованные.

E СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ГАРАНТИЯ
	Данное	изделие	проверено	и	не	содержит	дефектов.	
	Данная	гарантия	распространяется	на	дефекты,	возникшие	в	результате	
использования	некачественного	материала	или	производственного	брака	в	течение	
гарантийного	периода,	считая	от	даты	покупки	изделия.
	Если	в	течение	гарантийного	периода	в	изделии	обнаруживаются	неполадки,	мы	
бесплатно	починим	его	или	заменим	изделие	или	его	часть,	при	условии	наличия	
документа,	подтверждающего	покупку.	
 Данное действие не подразумевает продления гарантийного периода.
	При	возникновении	гарантийного	случая	просто	позвоните	в	сервисный	центр	в	
вашем	регионе.
	Данная	гарантия	предоставляется	помимо	ваших	обычных	законных	прав.
	Данная	гарантия	действительна	во	всех	странах,	где	наше	изделие	продавалось	
через	авторизованного	дилера.
	Настоящая	гарантия	не	распространяется	на	повреждения	изделия,	возникшие	в	
результате	несчастного	случая,	неправильного	обращения,	внесения	изменений	
в	изделие	или	эксплуатации	не	в	соответствии	с	техническими	инструкциями	или	
правилами безопасности.
	Настоящая	гарантия	недействительна,	если	изделие	разбиралось	или	подвергалось	
ремонту	неуполномоченным	лицом.
	Звоня	в	сервисный	центр,	сообщите	номер	модели,	поскольку	без	него	мы	не	сможем	
вам	помочь.	
	Он	нанесен	на	табличке,	прикрепленной	к	устройству.
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Yeni	Remington®	ürününüzü	satın	aldığınız	için	teşekkür	ederiz.
Kullanmadan	önce,	lütfen	bu	talimatları	dikkatle	okuyun	ve	güvenli	bir	yerde	saklayın.	
Kullanmadan	önce	ürünün	tüm	ambalajlarını	çıkarın.
 

A DIKKAT
•	 Cihazı,	bu	talimatlarda	belirtilenler	dışında	bir	amaçla	kullanmayın.
•	 Hasarlı	veya	arızalı	cihazları	çalıştırmayın.

 
 

C TEMEL ÖZELLİKLER
1	 Detaylı	şekillendirme	kesicisi
2	 Aç/Kapat	(On/Off)	düğmesi
3	 Pil	bölmesi
•	 2	yıl	garanti

C BAŞLARKEN
, PİLLERİ TAKMA
•	 Hijyenik	saç	makasınız	1	adet	‘AA’	alkalin	pil	(ilk	pil,	ürünle	birlikte	verilir)	gerektirir.	

VARTA®	markalı	piller	kullanmanızı	öneririz
•	 Cihazı	kapatın.
•	 Pil	bölmesi	kapağını	saat	yönünün	tersine	yaklaşık	¼	tur	çevirin	ve	sonra	çekerek	çıkarın.
•	 Pilin	üzerindeki	(+)	ve	(-)	işaretler,	pil	bölmesindeki	aynı	işaretlerle	eşleşecek	şekilde,	1	

“AA”	alkalin	pil	takın.
•	 Hizalama	işaretlerinin	yardımıyla,	kapağı	cihaz	üzerindeki	yerine	tekrar	yerleştirin	ve	

kapak,	yerine	tıklama	sesiyle	oturana	dek	saat	yönünde	çevirin.
, Piller	doğru	yerleştiirlmediği	taktirde,	tüy	kesme	makineniz	çalışmayacaktır.
, Cihaz	uzun	süre	kullanılmayacaksa,	pilleri	çıkarın.

 

F KULLANIM
, SAKAL/BIYIK	HATTINI	BELİRLEME
•	 Kesiciyi,		Kesici	Bıçağın	yüzü	size	bakacak	şekilde	tutun.
•	 Sakal/bıyık	hattının	kenarıyla	başlayın	ve	kesici	bıçağı	cildinizde	yavaşça	aşağı	doğru	

kaydırın	.	Boyun	bölgesindeki	sakallara	doğru	değil,	yüz	bölgesinde	istenilen	yerlere	
doğru	ilerlemek	üzere,	sakal/bıyık	hattının	kenarlarını	kesin.

 
, FAVORİ	KENARLARINI	KESME
•	 Kesiciyi,		Kesici	Bıçağın	yüzü	size	bakacak	şekilde	tutun.
•	 Kesici	bıçaklar	cildinize	hafifçe	karşı	duracak	şekilde,	favorinin	kenarıyla	başlayın.	

Favorinin	kenarlarını,	yüz	bölgesinde	istenilen	yerlere	doğru	ilerleyecek	şekilde	kesin.

 
Гигиенический	триммер	+NE3170GP
Производитель:	Spectrum	Brands	Shenzhen	Ltd./Спектрум	Брэндс	Шеньчжень	Лтд.,	
Китай	для	Varta	Consumer	Batteries	GmbH	&	Co.	KGaA,	Альфред-Крупп	Штрассе	9,	
Элльванген,	73479,	Германия 
Изделие	использовать	по	назначению	в	соответствии	с	инструкцией	по	эксплуатации”

Гарантия	на	изделие	2	лет	с	даты	продажи.

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Модель	_____REMINGTON®	NE3170GP___________________
Дата	продажи	____________________________________
Продавец	______________________________________
(подпись,	печать)

Изделие	проверено.	Претензий	не	имею.
С условиями гарантии ознакомлен и согласен.
_______________________________________покупатель																			М.П.
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		INTERNATIONAL	SERVICE	CENTRE

  GERMANY
  BENELUX
  FRANCE
  ITALY
  SCANDINAVIA
  AUSTRIA
  SWITZERLAND

Central Europe

 00800 / 821 700 821
Mo.-Fr. 9 a.m. – 5 p.m. Central European Time (free call)
E-Mail: service@remington-europe.com
www.remington-europe.com

  SPAIN   +34 902 10 45 17; 08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
  +34 932 070 166 (Información al consumidor final)

  PORTUGAL   +351 299 942 915;
 renase@presat.net

  MALTA
  Tel. +356 21 664488

Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luqa LQA 1814, 
www.millermalta.com

  UNITED KINGDOM    Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 0HS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk

  ČESKÁ REPUBLIKA    Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol. s r. o., Jindřicha z Lipé 108, 470 01 Česká Lípa, 
ČESKÁ REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com

  IRELAND    Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park, 
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk

  MAGYARORSZÁG     Tel. +36 1 3300 404
Remington Szervizközpont, 1138 Budapest, Váci út 136/a, www.remington.hu

  POLSKA  

  РОССИЯ    . 8 800 100 8011
ООО «КОМПАНИЯ «ПРОФСЕРВИС», РОССИЯ.
115201, Москва, 1-й Варшавский проезд, д.1а, стр.3, www.remington-europe.com

  TÜRKIYE   Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. Şti., İstoç 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat 1 D4, 34217, Mahmut-
bey/İstanbul, TÜRKİYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com

  U.A.E.   Tel. +9714 355 5474
V.R.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai, U.A.E., 
www.remington-europe.com

   CROATIA    Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.o., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com

  CYPRUS    Tel. +357  24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75, 7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com

  ROMANIA    Tel. +40 21 411 92 23
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania, 
www.remington-europe.com

  SLOVENIA     Tel. +386 (0) 1 561 66 30
Ježek Trgovina Servis d.o.o., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Črnuče
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

  GREECE    Tel. +30 210 94 10 699
D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com

Tel.+22 598 07 00     
Spectrum Brands Poland Sp.z o o. ul.Bitwy Warszawskiej 7a 02-366 Warszawa 
Fax+22 598 07 01   ww.plremington-europe.com 
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Model NE3170GP
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar :
-         Ürünü düşürmeyiniz
-         Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
-         Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında taşıyınız.

Производитель: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Спектрум Брэндс 
Шеньчжень
Лтд., Китай для Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Альфред-
Крупп Штрассе 9, Элльванген, 73479, Германия
Изделие использовать по назначению в соответствии с инструкцией по
эксплуатации

12/INT/NE3170GP  T22-34363
  

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, 
Germany
www.remington-europe.com
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